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LPI TREMOR5 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR5 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015924
Mfr. No.: 163-945-552-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066982
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt wurde entwickelt, um dir bei deinen Schießaktivitäten optimalen Komfort
und Präzision zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Zielfernrohr sicher und effizient nutzt, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr immer sicher und stabil montiert ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeide es, das Zielfernrohr in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.
Halte das Zielfernrohr von direkter Sonneneinstrahlung fern, um Überhitzung zu vermeiden.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du Anzeichen von Müdigkeit oder Unwohlsein verspürst.
Achte darauf, dass du während der Nutzung immer eine geeignete Schießposition einhältst.
Verwende immer Augenschutz, wenn du mit dem Zielfernrohr schießt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du eine stabile Basis für die Montage des Zielfernrohrs hast.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs vor der Nutzung.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, bevor du das Zielfernrohr benutzt.
Achte darauf, dass die Augenabstände korrekt eingestellt sind, um eine bequeme Sicht zu
gewährleisten.
Nutze das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen für die Verwendung des LPISystems.
Überwache die Zielgenauigkeit und passe die Einstellungen bei Bedarf an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit deines Zielfernrohrs, wende dich bitte an den Hersteller



oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass die oben genannten Informationen dazu dienen, die Sicherheit bei der Nutzung des 6–36x56
PM II High Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und
angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this
manual carefully before using the scope to maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the scope is used only for its intended purpose as a rifle scope.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use the scope in suitable environmental conditions to avoid malfunction.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection while using the scope to prevent injury from
recoil or debris.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to the rifle to prevent it from moving or falling during
use.
Adjustment: Make adjustments to the scope only when it is pointed in a safe direction and the firearm is
unloaded.
Handling: Handle the scope and firearm with care to avoid accidents. Always treat every firearm as if it
is loaded.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use. Avoid exposure to extreme temperatures
and humidity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle.
Use appropriate rings and bases designed for the 34 mm main tube diameter.
Securely attach the scope to the rifle, ensuring it is level and aligned with the barrel.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications to prevent movement during use.

Usage:2.

Adjusting Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired magnification level
between 6x and 36x.
Focusing: Adjust the focus by turning the eyepiece until the reticle appears sharp and clear.
Parallax Adjustment: Use the LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) system to adjust for parallax
errors, ensuring accurate targeting.
Windage and Elevation: Utilize the turret system to make fine adjustments for windage and
elevation. Each click is approximately 0.1 mrad.



Disposal Instructions
Dispose of the scope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste. Follow local electronic waste
disposal guidelines.
If the scope is damaged beyond repair, contact local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support team.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you the best in
your shooting endeavors.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información importante sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si presenta fallos visibles.
Si observas un comportamiento inusual del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Montura: Asegúrate de que la montura esté firmemente asegurada antes de usar el producto.
Condiciones de Luz: Usa el sistema de iluminación solo en condiciones adecuadas para evitar
deslumbramientos.
Ajuste de la Retícula: Realiza ajustes en un entorno seguro y nunca mientras estés apuntando.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Uso Correcto: Utiliza el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el producto sobre una superficie estable.
Fija la montura al arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta el ocular y el objetivo para asegurar la claridad de la imagen.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades.
Utiliza el sistema de retícula en el plano focal adecuado para tu distancia de tiro.
Asegúrate de que el campo de visión esté despejado antes de disparar.
Mantén una posición segura y estable al disparar.

Instrucciones de Eliminación
El producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
No tires el producto a la basura normal.
Consulta con un centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
contacta a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información de
compra.



Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con el 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité du Produit
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance. Ce guide
a été conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre de ce produit, en conformité avec les réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Il est essentiel de lire et de suivre ces instructions pour garantir une utilisation
optimale et sécuritaire de la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas la lunette de tir de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des accessoires et pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Sois conscient des lois et règlements locaux concernant l'utilisation des lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointes jamais la lunette vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée avant de l'utiliser.
Vérifie que le champ de vision est dégagé avant de tirer.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation.
Ne tire pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la précision ou la
sécurité.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à feu.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon.
Serre les vis de montage avec un couple approprié pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Réglage de la Lunette2.

Ajuste le réticule à l'aide des tourelles de réglage pour s'assurer qu'il est bien centré.
Vérifie le réglage de la parallaxe si applicable.
Teste la lunette à différentes distances pour assurer une précision optimale.

Utilisation de la Lunette3.

Regarde à travers la lunette et ajuste la mise au point si nécessaire.
Utilise le zoom pour adapter la vision en fonction de la distance de la cible.
Prends ton temps pour viser et tirer, en t'assurant que la sécurité est engagée lorsque tu ne tires
pas.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant
ou le distributeur. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires et répondre à tes préoccupations.

Ce guide de sécurité est conçu pour assurer que tu utilises la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de
manière sûre et efficace. En suivant ces instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida contiene informazioni essenziali per l'uso sicuro e
la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in modo conforme alle istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Assicurarsi che l'area di tiro sia libera da ostacoli e pericoli.
Non modificare il prodotto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Seguire le istruzioni per la regolazione delle torrette e l'uso del reticolo per garantire la massima
precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto:1.

Montare il prodotto su un supporto stabile, seguendo le istruzioni fornite dal produttore.
Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente per evitare movimenti durante l'uso.
Controllare l'allineamento del reticolo e regolare secondo necessità.

Uso del Prodotto:2.

Impostare il livello di ingrandimento desiderato prima di iniziare la sessione di tiro.
Regolare la parallax e il sistema LPI per ottimizzare la visione.
Mantenere una posizione di tiro stabile e comoda per garantire la precisione.
Effettuare controlli regolari per assicurarsi che il prodotto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e l'elettronica.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per le opzioni di smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, fare riferimento al
contatto fornito con il prodotto o visitare il sito web ufficiale del produttore.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Innledning
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøse medium til ekstremlangdistanse skyting. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen før bruk.
Sørg for at produktet er i god stand før hver bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller snø.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før bruk:

Kontroller at alle komponenter er til stede og i god stand.
Sørg for at retikkelen er riktig justert før skyting.

Under bruk:
Hold alltid våpenet rettet mot et trygt mål.
Bruk alltid beskyttelsesbriller for å beskytte øynene.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten.

Etter bruk:
Rengjør kikkerten med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar kikkerten i et beskyttende etui når den ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Montering av kikkerten:1.

Fest kikkerten til våpenet ved hjelp av passende monteringssystem.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet og justert i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Justering av retikkel:2.
Juster retikkelen ved hjelp av turrets for å sikre nøyaktige holdovers og avstandsmålinger.
Bruk de ultrafine 0.1 mrad klikkverdiene for presise justeringer.

Bruk av kikkerten:3.
Sett øyet mot okularet for å se gjennom kikkerten.
Juster zoomnivået for å oppnå ønsket forstørrelse.
Vær oppmerksom på feltet av syn og utgangspupill for optimal observasjon.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering av elektroniske produkter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av produktet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene vil du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 6–36x56 PM II High
Performance kikkert. Takk for at du valgte Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Naszym celem jest
zapewnienie, że korzystasz z produktu w sposób bezpieczny i zgodny z przepisami. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z lunety, należy przestrzegać następujących zasad:

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj narażania lunety na ekstremalne temperatury i wilgotność.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni.
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł światła, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Nie używaj lunety jako wsparcia dla ciała ani nie opieraj się na niej podczas strzelania.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony wzroku podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać lunety, wykonaj następujące kroki:

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamocuj lunetę na odpowiednich mocowaniach na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest pozioma i stabilna.

Ustawienia lunety:2.

Ustaw odpowiednią wysokość i położenie lunety, aby zapewnić komfortowe widzenie.
Skorzystaj z regulacji ostrości, aby dostosować obraz do swoich potrzeb.

Korzystanie z lunety:3.

Wybierz odpowiednie powiększenie (6–36x) w zależności od warunków strzelania.
Użyj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do dokładnych pomiarów i obliczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować produkt, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją sprzętu elektronicznego lub optycznego.
Upewnij się, że wszelkie baterie (jeśli dotyczy) są usunięte i zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i korzystać z lunety odpowiedzialnie. Twoje
bezpieczeństwo jest najważniejsze!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Huolehdi, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista kiikaritähtäin säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu tarkasti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ampuminen ole tarkoituksenmukaista.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Tarkista ympäristösi ennen ampumista varmistaaksesi, että se on turvallista.
Ole tietoinen ympärilläsi olevista ihmisistä ja eläimistä.
Käytä kiikaritähtäintä vain valoisissa olosuhteissa tai riittävän valaistuksen alla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu tukevasti ja oikein kiväärin päälle.
Käytä tarvittaessa kiinnitystarvikkeita, jotka tulevat mukana tuotteen kanssa.
Tarkista kiinnitys ja varmista, että se on tiukka ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus (LPI) tarvittaessa.
Säädä suurennusta (6–36x) tarpeen mukaan.
Aseta retikuli (FFP) tarkasti, jotta voit tehdä tarkkoja arvioita.
Tarkista optiikan kirkkaus ja säädä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Yhteenveto
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huipputason suorituskykyä ja
tarkkuutta. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit tämän tuotteen, ja toivomme, että se täyttää kaikki odotuksesi.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du har valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Detta optiska sikte är
utformat för att ge högsta prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Se till att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att sikta mot människor eller djur.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och för avsedda ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är i nivå och korrekt justerat för optimal precision.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av siktet:2.

Justera magnifikationen enligt behov (6–36x).
Använd det första fokalplanet (FFP) för att säkerställa korrekta avståndsbedömningar vid alla
förstoringar.
Kontrollera ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa komfort under användning.
Använd turretsystemet för att göra exakta justeringar av elevation och vindage.

Underhåll:3.

Rengör siktet med en mjuk trasa och lämpligt rengöringsmedel.
Förvara siktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 6–36x56 PM II High Performance,
vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt sikte.
Tack för att du väljer Schmidt och Bender.



Bezpečnostní pokyny pro používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
optického zařízení. Před použitím si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho montáž, abyste zajistili, že je v dobrém stavu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že puškohled je správně namontován a pevně upevněn.
Při nastavování puškohledu používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před případným úrazem.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání puškohledu v terénu buďte obezřetní a zvažte povětrnostní podmínky, které mohou ovlivnit
viditelnost a přesnost.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a montážní příslušenství.
Pečlivě si přečtěte pokyny k montáži dodané s puškohledem.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně uchycen.
Po dokončení montáže zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnán.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle potřeby.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou polohu pro pozorování.
Využijte funkci prvního ohniska (FFP) pro přesné odhady vzdálenosti a korekce.
Pokud je puškohled vybaven osvětlením, používejte tuto funkci pouze v podmínkách, kdy je to
nezbytné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se o opravy puškohledu sami, pokud nemáte potřebné znalosti a dovednosti.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní autorizovaný servis nebo



prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance.
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